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Dames en Heren,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tijdens 
haar vergadering van 22 juni 2022.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Pierre-Yves Dermagne, vice-eersteminister 
en minister van Economie en Werk, wijst erop dat het 
ter bespreking voorliggende wetsontwerp ertoe strekt in 
het Wetboek van economisch recht een aantal wettelijke 
bepalingen betreffende intellectuele eigendom aan te 
passen en op te nemen, teneinde meerdere aspecten 
ervan te moderniseren.

De voorgestelde maatregelen ter modernisering zijn 
bedoeld om de economische ontwikkeling van innova-
tieve kmo’s te stimuleren en te ondersteunen door de 
bescherming via intellectuele eigendom toegankelijker 
voor hen te maken. Ter wille van de vereenvoudiging 
wordt een aantal bepalingen verduidelijkt en worden 
nieuwe bepalingen ingevoegd, teneinde de regeling 
inzake intellectuele eigendom in België bevattelijker en 
gebruiksvriendelijker te maken. Zo worden de procedures 
voor de indiening en het beheer van intellectuele-eigen-
domsrechten aangepast om ze toegankelijker te maken 
voor de gebruikers, de regeling coherenter te maken en 
de rechtszekerheid voor de economische operatoren aan 
te scherpen. Het voorontwerp van wet werd voorgelegd 
aan de Raad voor de Intellectuele Eigendom.

De vice-eersteminister gaat vervolgens in op de 
belangrijkste maatregelen die dit wetsontwerp beoogt 
in te voeren.

Met het oog op de administratieve vereenvoudiging en 
om beter aan te sluiten op de behoeften van de gebrui-
kers werd inzake het taalgebruik in een zekere flexibiliteit 
voorzien. Die versoepelingen en verduidelijkingen zullen 
het voor innoverende bedrijven makkelijker maken om 
octrooien aan te vragen.

Tevens zou worden bepaald dat de Belgische Dienst 
voor de Intellectuele Eigendom (DIE) toegang krijgt 
tot het DAS-portaal (Digital Access Service) van de 
Wereldorganisatie voor de intellectuele eigendom (WIPO), 
om de voorrangsdocumenten inzake een octrooi in een 
beveiligde omgeving ter beschikking te kunnen stellen van 
de aanvrager die erom verzoekt. Zulks zal de administra-
tieve rompslomp vereenvoudigen voor ondernemingen 
die hun uitvindingen na de indiening van een nationaal 
octrooi buiten België willen beschermen.

mesDames, messieurs,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 22 juin 2022.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Pierre-Yves Dermagne, vice-premier ministre et 
ministre de l’Économie et du Travail, rappelle que le 
projet de loi présenté vise à adapter et intégrer diverses 
dispositions légales en matière de droit de propriété 
intellectuelle afin d’en moderniser différents aspects.

Les mesures de modernisation qui sont proposées 
visent à favoriser et soutenir le développement éco-
nomique des PME innovantes en leur permettant une 
meilleure accessibilité à la protection par la propriété 
intellectuelle. Dans un objectif de simplification, certaines 
dispositions sont clarifiées et de nouvelles dispositions 
sont introduites afin de faciliter la compréhension et 
l’utilisation du système de propriété intellectuelle en 
Belgique. Les procédures relatives au dépôt et à la 
gestion des droits de propriété intellectuelle sont ainsi 
adaptées afin de les rendre plus accessibles aux utili-
sateurs, d’assurer une meilleure cohérence du système 
et de renforcer la sécurité juridique pour les opérateurs 
économiques. L’avant-projet de loi a été soumis au 
Conseil de la Propriété intellectuelle.

Le vice-premier ministre explique ensuite les princi-
pales mesures apportées par ce projet.

Certaines flexibilités en matière d’emploi des langues 
sont introduites dans un but de simplification adminis-
trative afin de répondre aux besoins des utilisateurs. 
Ces flexibilités et clarifications faciliteront l’introduction 
de demandes de brevet par les entreprises innovantes.

Il est également prévu que l’Office puisse accéder au 
portail DAS de l’Organisation mondiale de la propriété 
intellectuelle afin de pouvoir mettre à disposition, dans 
un environnement sécurisé, les documents de priorité 
d’un brevet à la requête du demandeur. Cela simplifiera 
les démarches administratives des entreprises qui sou-
haitent protéger leurs inventions hors de Belgique après 
le dépôt d’un brevet national.
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Uit de tijdens de COVID-19-gezondheidscrisis opge-
dane ervaring blijkt hoe belangrijk het is dat er snel kan 
worden geschakeld, om te voorkomen dat de gebruikers 
van de regeling inzake intellectuele eigendom hun 
rechten verliezen, met soms aanzienlijke economische 
gevolgen van dien. Daarom beoogt dit wetsontwerp de 
Koning te machtigen om bepaalde aspecten betreffende 
de termijnen aan te passen en in crisissituaties aldus 
een en ander voor de gebruikers te verzachten.

De aanpassingen zijn ook bedoeld om bepaalde 
aspecten van de verwerking van persoonsgegevens 
door de DIE te verdiepen en te verduidelijken. Met die 
verduidelijkingen zullen de gebruikers een beter zicht 
krijgen op de verwerking van hun gegevens.

Het wetsontwerp strekt tevens tot invoering van bepa-
lingen betreffende het Instituut voor Octrooigemachtigden, 
onder meer om de rechtswaarborgen inzake de wer-
king ervan uit te bouwen en bepaalde procedures te 
verduidelijken.

Tot slot wordt ook beoogd een maatregel in te stellen 
om de duurzaamheid van de financieringsregeling voor 
het opstellen van de verslagen inzake het nieuwheidson-
derzoek te waarborgen. De Belgische Staat draagt thans 
immers een groot deel van de kosten voor het opstellen 
van die verslagen, maar die aantrekkelijke regeling van 
ons land zou sommige ondernemingen ertoe kunnen 
aanzetten er misbruik van te maken. Daarom beoogt dit 
wetsontwerp te bepalen dat de Koning in een regeling 
kan voorzien om in bepaalde gevallen de subsidiëring 
voor het opstellen van de verslagen van nieuwheidson-
derzoek aan banden te leggen.

Tot besluit wijst de vice-eersteminister erop dat de bij 
dit wetsontwerp beoogde aanpassingen de wetgeving 
inzake intellectuele eigendom eenvoudiger, duidelijker, 
doeltreffender en toegankelijker zullen maken, waardoor 
innovatie wordt aangemoedigd.

II. — BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

Mevrouw Anneleen Van Bossuyt (N-VA) geeft aan dat 
de ontworpen maatregelen erop gericht zijn verschillende 
aspecten van de intellectuele eigendom te moderniseren 
en innovatieve kmo’s te ondersteunen in het kader van 
het economisch herstel na de COVID-19-crisis. Voorts 
strekt het wetsontwerp ertoe de bevattelijkheid van som-
mige bepalingen in het Wetboek van economisch recht 

L’expérience acquise lors de la crise du COVID-19 a 
démontré l’importance de pouvoir rapidement s’adapter 
afin d’éviter aux utilisateurs du système de propriété 
intellectuelle la perte de droits, dont les conséquences 
économiques peuvent être particulièrement importantes. 
C’est pourquoi le projet de loi habilite le Roi à adapter 
certains aspects en matière de délais de façon à alléger 
la situation pour les utilisateurs en cas de crise.

Des adaptations sont également apportées afin de 
développer et de préciser certains aspects concernant 
les traitements de données à caractère personnel réali-
sés par l’Office. Grâce à ces précisions, les utilisateurs 
auront une vue plus claire concernant le traitement de 
leurs données.

Le projet de loi introduit également des dispositions 
relatives à l’Institut des mandataires afin, notamment, 
de renforcer les garanties juridiques liées à son fonc-
tionnement et de clarifier certaines procédures.

Enfin, une mesure destinée à assurer la pérennité du 
système de financement des rapports de recherche de 
nouveauté est également introduite. En effet, l’État belge 
finance actuellement une grande partie des frais pour 
établir les rapports de recherche mais cette attractivité 
du système belge pourrait pousser certaines entreprises 
à en abuser. C’est pourquoi le projet de loi prévoit que 
le Roi peut mettre en œuvre un mécanisme destiné 
à limiter dans certains cas le subventionnement des 
rapports de recherche.

Le vice-premier ministre conclut en rappelant que les 
adaptations introduites par ce projet de loi permettront de 
rendre la législation en matière de propriété intellectuelle 
plus simple, plus claire, plus efficace et plus accessible 
et, ainsi, d’encourager l’innovation.

II. — DISCUSSION

A. Questions et observations des membres

Mme Anneleen Van Bossuyt (N-VA) indique que 
les mesures en projet visent à moderniser différents 
aspects de la propriété intellectuelle et à soutenir les 
PME innovantes dans le contexte de la relance de l’éco-
nomie à la suite de la crise liée au COVID-19. En outre, 
le projet de loi vise à améliorer la lisibilité de certaines 
dispositions du Code de droit économique (CDE) et à 
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(WER) te verbeteren en enkele bepalingen inzake de 
bescherming van persoonsgegevens te verduidelijken.

Deze modernisering vloeit voort uit de ervaring die de 
Dienst voor de Intellectuele Eigendom heeft opgedaan 
met de toepassing van het WER en de uitvoeringsbe-
sluiten daarvan.

De Raad van State en de Gegevensbeschermings-
autoriteit hebben advies uitgebracht over het vooront-
werp van wet. Hun opmerkingen werden verwerkt in het 
voorliggende wetsontwerp.

Gelet op het bovenstaande kan deze tekst op de steun 
van de N-VA-fractie rekenen.

De heer Reccino Van Lommel (VB) ontwaart een 
brede steun voor de voorliggende tekst, die erop gericht 
is bepaalde aspecten van het recht van de intellectuele 
eigendom te moderniseren.

De heer Van Lommel is doorgaans op zijn hoede 
wanneer gewag wordt gemaakt van flexibiliteit inzake 
taalgebruik. In dezen heeft hij evenwel goed begrepen 
dat wanneer de conclusies van de octrooiaanvraag op 
de datum van indiening in het Engels zijn opgesteld, de 
aanvrager binnen een termijn van drie maanden moet 
voorzien in een vertaling in één van de landstalen.

In artikel 7 van het wetsontwerp wordt bepaald dat 
wanneer de uitvinder niet wenst vermeld te worden 
in de octrooiaanvraag, hij daartoe een verzoekschrift 
moet indienen. Zou het niet beter zijn deze logica om 
te draaien, en te voorzien in een systeem waarbij de 
overheid aan de uitvinder toestemming moet vragen 
om zijn naam te mogen vermelden?

Bij de toelichting bij artikel 11 staat te lezen dat, “[o]
mwille van de transparantie en de leesbaarheid van het 
octrooidossier [] alle handelingen en documenten die 
het dossier samenstellen, raadpleegbaar [moeten] zijn in 
dezelfde taal als die waarin het octrooi wordt verleend” 
(DOC 55 2727/001, blz. 17). Dit lijkt de heer Van Lommel 
in tegenspraak te zijn met het bepaalde in de artike-
len 2 en 3 van het wetsontwerp. Wat is de mening hier-
omtrent van de vice-eersteminister?

Daarenboven verwijst de spreker naar het ontworpen 
artikel XI.163/1 WER (artikel 27 van het wetsontwerp). 
Daarin wordt onder meer bepaald dat de minister bevoegd 
voor Buitenlandse Zaken belast is met de verificatie van 
de authenticiteit van de stukken, en dat de gewaarmerkte 
stukken door tussenkomst van de minister bevoegd voor 
Justitie worden overgezonden aan de hoofdgriffier van 
het hof van beroep te Brussel. De minister bevoegd voor 

préciser certaines dispositions relatives à la protection 
des données à caractère personnel.

La modernisation est issue de l’expérience acquise 
par l’Office de la propriété intellectuelle dans la mise en 
œuvre du CDE et de ses arrêtés d’exécution.

Le Conseil d’État et l’Autorité de protection des don-
nées ont rendu des avis sur l’avant-projet de loi. Leurs 
observations ont été intégrées dans le projet de loi à 
l’examen.

Eu égard à ce qui précède, ce texte peut compter sur 
le soutien du groupe N-VA.

M. Reccino Van Lommel (VB) constate que le texte 
à l’examen, qui vise à moderniser certains aspects du 
droit de la propriété intellectuelle, bénéficie d’un large 
soutien.

M. Van Lommel est habituellement sur ses gardes 
quand on parle de flexibilité dans l’utilisation des langues. 
Dans ce cas, cependant, il a bien compris que si les 
revendications de la demande de brevet sont rédigées 
en anglais à la date de dépôt, le demandeur doit fournir 
une traduction dans une des langues nationales dans 
un délai de trois mois.

L’article 7 du projet de loi prévoit que, si l’inventeur ne 
souhaite pas être mentionné dans la demande de brevet, 
il doit déposer une requête à cet effet. Ne serait-il pas 
préférable de renverser cette logique et de prévoir un 
système dans lequel les autorités devraient demander 
à l’inventeur l’autorisation de mentionner son nom?

Dans le commentaire de l’article 11, on peut lire que, 
“pour des raisons de transparence et de lisibilité du dos-
sier du brevet, il convient que tous les actes et pièces 
qui composent celui-ci soient consultables dans une 
même langue, celle dans laquelle le brevet est délivré” 
(DOC 55 2727/001, p. 17). Selon M. Van Lommel, cela 
semble être en contradiction avec les dispositions des 
articles 2 et 3 du projet de loi. Quelle est l’opinion du 
vice-premier ministre à ce sujet?

En outre, l’intervenant renvoie à l’article XI.163/1 en 
projet du CDE (article 27 du projet de loi). Cet article 
prévoit notamment que le ministre qui a les Affaires 
étrangères dans ses attributions est chargé de vérifier 
l’authenticité des documents produits et que les docu-
ments authentifiés sont transmis, à l’intervention du 
ministre qui a la Justice dans ses attributions, au greffier 
en chef de la Cour d’appel de Bruxelles. Le ministre 
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Economie komt hieraan helemaal niet te pas. Kan de 
vice-eersteminister dit verklaren?

Tot slot heeft de spreker een vraag over de inwer-
kingtreding van de voorliggende tekst. Artikel 41 bepaalt 
dat de Koning voor een aantal artikelen een datum van 
inwerkingtreding bepaalt, terwijl de overige artikelen in 
werking treden op de eerste dag van de tweede maand 
na die waarin de wet is bekendgemaakt. Zal dit verschil-
lende regime niet voor verwarring zorgen?

De heer Patrick Prévot (PS) merkt op dat het voorlig-
gende wetsontwerp een administratieve vereenvoudiging 
beoogt te bewerkstelligen die de procedure voor de oc-
trooiaanvraag soepeler en efficiënter zal doen verlopen. 
Dit is een goede zaak voor kmo’s, die hun toegang tot 
de intellectuele eigendom vergemakkelijkt zullen zien.

De spreker stelt daarnaast tevreden vast dat het 
wetsontwerp enkele maatregelen bevat om bepaalde 
misbruiken bij het aanvragen van octrooien tegen te gaan.

De PS zal dit wetsontwerp steunen.

B. Antwoorden van de vice-eersteminister

Ter attentie van de heer Van Lommel stelt de mede-
werker van de minister dat de ontworpen regeling inzake 
de vermelding van de naam van de uitvinder beantwoordt 
aan een standaardpraktijk in het octrooirecht. De regering 
verkiest dan ook hieraan niet te tornen.

Wat het taalgebruik betreft, geeft de spreker aan dat, 
niettegenstaande het feit dat bepaalde onderdelen van 
de octrooiaanvraag in het Engels kunnen worden inge-
diend, er steeds één proceduretaal is, die bepalend is 
wanneer er meerdere aanvragers zijn voor dezelfde oc-
trooiaanvraag. De proceduretaal van de octrooiaanvraag, 
en als dusdanig de taal van het verzoek tot verlening 
van het octrooi en de taal van het ministerieel besluit 
waarbij het octrooi wordt verleend, is en blijft één van 
de drie nationale talen.

De regeling betreffende verificatie van de authentici-
teit van beslissingen van het Bureau voor intellectuele 
eigendom van de Europese Unie (EUIPO) is gebaseerd 
op de regeling die is vervat in de wet van 6 augus-
tus 1967 betreffende de tenuitvoerlegging van de arresten 
en beschikkingen van de Europese Gemeenschappen. 
De toepasselijke Europese regelgeving voorziet in een 
eenvoudige, lichte procedure. De in België toepasse-
lijke procedure was tot nog toe redelijk log. Op verzoek 
van de Europese Commissie wordt deze procedure 
vereenvoudigd.

qui a l’Économie dans ses attributions n’intervient pas 
du tout en la matière. Le vice-premier ministre peut-il 
expliquer cela?

Enfin, l’intervenant a une question sur l’entrée en 
vigueur du texte à l’examen. L’article 41 prévoit que le 
Roi fixe une date d’entrée en vigueur pour une série 
d’articles, tandis que les autres articles entrent en vigueur 
le premier jour du deuxième mois suivant celui de la 
publication de la loi. Ce régime différent ne sera-t-il pas 
source de confusion?

M. Patrick Prévot (PS) fait remarquer que le projet de 
loi à l’examen vise une simplification administrative qui 
rendra la procédure de demande de brevet plus souple 
et plus efficace. C’est une bonne chose pour les PME, 
qui verront leur accès à la propriété intellectuelle facilité.

L’intervenant est également heureux de constater 
que le projet de loi contient certaines mesures visant à 
prévenir certains abus lors des demandes de brevets.

Le PS soutiendra le projet de loi à l’examen.

B. Réponses du vice-premier ministre

À l’intention de M. Van Lommel, le collaborateur du 
ministre indique que la réglementation en projet concer-
nant la mention du nom de l’inventeur correspond à une 
pratique courante en droit des brevets. Le gouvernement 
préfère donc ne pas modifier cette situation.

En ce qui concerne l’usage des langues, le collabora-
teur du ministre indique que, bien que certaines parties 
de la demande de brevet puissent être déposées en 
anglais, il y a toujours une langue de procédure, qui est 
déterminante lorsqu’il y a plusieurs demandeurs pour la 
même demande de brevet. La langue de procédure de 
la demande de brevet, et donc la langue de la requête 
en délivrance du brevet et la langue de l’arrêté minis-
tériel délivrant le brevet, est et demeure l’une des trois 
langues nationales.

La réglementation relative à la vérification de l’authen-
ticité des décisions de l’Office de l’Union européenne 
pour la Propriété Intellectuelle (EUIPO) est basée sur le 
système prévu par la loi du 6 août 1967 relative à l’exécu-
tion des arrêts et des décisions des Communautés euro-
péenne. La législation européenne applicable prévoit 
une procédure simple et légère. La procédure applicable 
en Belgique était jusqu’à présent assez lourde. À la 
demande de la Commission européenne, cette procé-
dure est simplifiée.
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III. — STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van boek XI van het Wetboek  
van economisch recht

Art. 2 tot 5

De artikelen 2 tot 5 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 14 stemmen en 1 onthouding.

Art. 6

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

Art. 7

Artikel 7 wordt aangenomen met 13 stemmen 
en 2 onthoudingen.

Art. 8 tot 13

De artikelen 8 tot 13 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Art. 14

Artikel 14 wordt aangenomen met 14 stemmen 
en 1 onthouding.

Art. 15

Artikel 15 wordt aangenomen met 13 stemmen 
en 2 onthoudingen.

III. — VOTES

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2

Modifications du livre XI  
du Code de droit économique

Art. 2 à 5

Les articles 2 à 5 sont successivement adoptés 
par 14 voix et 1 abstention.

Art. 6

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

Art. 7

L’article 7 est adopté par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 8 à 13

Les articles 8 à 13 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 14

L’article 14 est adopté par 14 voix et 1 abstention.

Art. 15

L’article 15 est adopté par 13 voix et 2 abstentions.
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Art. 16 tot 18

De artikelen 16 tot 18 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 19 en 20

De artikelen 19 en 20 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 21 en 22

De artikelen 21 en 22 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 14 stemmen en 1 onthouding.

Art. 23 en 24

De artikelen 23 en 24 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 25

Artikel 25 wordt aangenomen met 14 stemmen 
en 1 onthouding.

Art. 26

Artikel 26 wordt eenparig aangenomen.

Art. 27

Artikel 27 wordt aangenomen met 12 stemmen 
en 3 onthoudingen.

Art. 28 en 29

De artikelen 28 en 29 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 14 stemmen en 1 onthouding.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 30 en 31

De artikelen 30 en 31 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 14 stemmen en 1 onthouding.

Art. 16 à 18

Les articles 16 à 18 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 19 et 20

Les articles 19 et 20 sont successivement adoptés 
par 13 voix et 2 abstentions.

Art. 21 et 22

Les articles 21 et 22 sont successivement adoptés 
par 14 voix et 1 abstention.

Art. 23 et 24

Les articles 23 et 24 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 25

L’article 25 est adopté par 14 voix et 1 abstention.

Art. 26

L’article 26 est adopté à l’unanimité.

Art. 27

L’article 27 est adopté par 12 voix et 3 abstentions.

Art. 28 et 29

Les articles 28 et 29 sont successivement adoptés 
par 14 voix et 1 abstention.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 30 et 31

Les articles 30 et 31 sont successivement adoptés 
par 14 voix et 1 abstention.
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Art. 32

Artikel 32 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 4

Opheffingsbepaling

Art. 33

Artikel 33 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 5

Overgangsbepalingen

Art. 34

Artikel 34 wordt aangenomen met 14 stemmen 
en 1 onthouding.

Art. 35 tot 39

De artikelen 35 tot 39 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 40

Artikel 40 wordt aangenomen met 14 stemmen 
en 1 onthouding.

HOOFDSTUK 6

Slotbepaling

Art. 41

Artikel 41 wordt aangenomen met 12 stemmen 
en 3 onthoudingen.

*

*     *

Op verzoek van mevrouw Anneleen Van Bossuyt (N-VA) 
beslist de commissie, met toepassing van artikel 83.1 van 
het Reglement, over te gaan tot een tweede lezing. Zij 

Art. 32

L’article 32 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 4

Disposition abrogatoire

Art. 33

L’article 33 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 5

Dispositions transitoires

Art. 34

L’article 34 est adopté par 14 voix et 1 abstention.

Art. 35 à 39

Les articles 35 à 39 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 40

L’article 40 est adopté par 14 voix et 1 abstention.

CHAPITRE 6

Disposition finale

Art. 41

L’article 41 est adopté par 12 voix et 3 abstentions.

*

*     *

À la demande de Mme Anneleen Van Bossuyt (N-
VA), la commission décide de procéder à une deuxième 
lecture en application de l’article 83.1 du Règlement. Elle 
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wenst daartoe te beschikken over een wetgevingstech-
nische nota van de Juridische Dienst.

De rapportrice, De voorzitter,

Kathleen VERHELST Stefaan VAN HECKE

souhaite à cette fin disposer d’une note de légistique 
du Service juridique

La rapporteure, Le président,

Kathleen VERHELST Stefaan VAN HECKE

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


